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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2018/938, 

annettu 20 päivänä kesäkuuta 2018, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 
merkintöjen rekisteriin (”Choucroute d'Alsace” (SMM)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Ranskan hakemus nimityksen ”Choucroute d'Alsace” rekisteröimiseksi julkaistiin Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä (2) asetuksen (EU) N:o 1151/2012 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Choucroute d'Alsace” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Choucroute d'Alsace” (SMM). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) 
liitteessä XI mainitun luokan 1.6 ”Hedelmät, vihannekset ja viljat sellaisenaan tai jalostettuina” tuotteeseen. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 51, 10.2.2018, s. 29. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä kesäkuuta 2018. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Phil HOGAN 

Komission jäsen  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2018/939, 

annettu 26 päivänä kesäkuuta 2018, 

nimityksen kirjaamisesta suojattujen alkuperänimitysten ja suojattujen maantieteellisten 
merkintöjen rekisteriin (”Cidre Cotentin”/”Cotentin” (SAN)) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä 21 päivänä marraskuuta 2012 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (1) ja erityisesti sen 52 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Ranskan hakemus nimityksen ”Cidre Cotentin”/”Cotentin” rekisteröimiseksi on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 (2) 50 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

(2)  Ranskan viranomaiset ilmoittivat komissiolle 16 päivänä marraskuuta 2016 päivätyllä kirjeellä, että asetuksen 
(EU) N:o 1151/2012 15 artiklan 4 kohdan mukainen siirtymäkausi, joka päättyy 15 päivänä marraskuuta 2026, 
oli myönnetty Ranskan alueelle sijoittautuneille toimijoille Exploitation agricole à responsabilité limitée (Earl) 
La Vallée des Pommiers, 17, bis hameau Les Mesles, 50340 Bricquebosq, ja Société à responsabilité limitée (Sarl) 
Cidrerie Le père Mahieu, 17, bis hameau Les Mesles, 50340 Bricquebosq, jotka täyttävät mainitun artiklan 
edellytykset suojatusta alkuperänimityksestä ”Cidre Cotentin”/”Cotentin” 14 päivänä lokakuuta 2016 annetun ja 
22 päivänä lokakuuta 2016 Ranskan tasavallan virallisessa lehdessä julkaistun asetuksen mukaisesti. Kansallisen 
vastaväitemenettelyn aikana kyseiset toimijat, jotka olivat laillisesti pitäneet kaupan tuotetta ”Cidre Cotentin”/ 
”Cotentin” jatkuvasti vähintään viiden vuoden ajan siihen asti, kun hakemus toimitettiin, olivat esittäneet 
vastaväitteen. 

(3)  Koska komissiolle ei ole toimitettu vastaväitteitä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 51 artiklan mukaisesti, nimitys 
”Cidre Cotentin”/”Cotentin” olisi rekisteröitävä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Rekisteröidään nimitys ”Cidre Cotentin”/”Cotentin” (SAN). 

Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu nimitys liittyy komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 668/2014 (3) 
liitteessä XI mainitun luokan 1.8 tuotteeseen. 

2 artikla 

Edellä 1 artiklassa myönnettyyn suojaan sovelletaan suojatusta alkuperänimityksestä ”Cidre Cotentin”/”Cotentin” (SAN) 
14 päivänä lokakuuta 2016 annetun ja 22 päivänä lokakuuta 2016 Ranskan tasavallan virallisessa lehdessä asetuksen 
(EU) N:o 1151/2012 15 artiklan 4 kohdan mukaisesti julkaistun asetuksen mukaista siirtymäkautta, jonka Ranska 
myönsi mainitun artiklan vaatimukset täyttäville toimijoille. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 
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(1) EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUVL C 39, 2.2.2018, s. 33. 
(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 668/2014, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2014, maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden 

laatujärjestelmistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1151/2012 soveltamissäännöistä (EUVL L 179, 
19.6.2014, s. 36). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 26 päivänä kesäkuuta 2018. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Phil HOGAN 

Komission jäsen  
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KOMISSION ASETUS (EU) 2018/940, 

annettu 27 päivänä kesäkuuta 2018, 

Kreikan lipun alla purjehtivien alusten tonnikalan kalastuksen kieltämisestä Atlantin valtamerellä 
pituuspiirin 45° W itäpuolella ja Välimerellä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon unionin valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen 
noudattaminen, 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 (1) ja erityisesti sen 
36 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvoston asetuksessa (EU) 2018/120 (2) säädetään kiintiöistä vuodeksi 2018. 

(2)  Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai 
kyseisessä jäsenvaltiossa rekisteröityjen alusten mainitussa liitteessä tarkoitetun kalakannan saaliit ovat täyttäneet 
vuoden 2018 kiintiön. 

(3)  Sen vuoksi on tarpeen kieltää kyseisen kannan kalastus, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kiintiön täyttyminen 

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion vuotta 2018 koskevan kalastuskiintiön katsotaan täyttyneen tämän 
asetuksen liitteessä tarkoitetun kalakannan osalta mainitussa liitteessä vahvistetusta päivämäärästä alkaen. 

2 artikla 

Kiellot 

Kielletään tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivilta aluksilta tai kyseisessä jäsenvaltiossa 
rekisteröidyiltä aluksilta mainitussa liitteessä tarkoitetun kannan kalastus samassa liitteessä vahvistetusta päivästä alkaen. 
Erityisesti kielletään näillä aluksilla pyydettyjen kyseiseen kantaan kuuluvien kalojen aluksella pitäminen, siirtäminen, 
jälleenlaivaaminen ja purkaminen mainitun päivän jälkeen. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
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(1) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Neuvoston asetus (EU) 2018/120, annettu 23 päivänä tammikuuta 2018, unionin vesillä ja unionin kalastusaluksiin tietyillä unionin 

ulkopuolisilla vesillä sovellettavien tiettyjen kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastusmahdollisuuksien vahvistamisesta vuodeksi 2018 
sekä asetuksen (EU) 2017/127 muuttamisesta (EUVL L 27, 31.1.2018, s. 1). 



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 27 päivänä kesäkuuta 2018. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
João AGUIAR MACHADO 

Pääjohtaja 

Meri- ja kalastusasioiden pääosasto   

LIITE 

Nro 11/TQ120 

Jäsenvaltio Kreikka 

Kanta BFT/AE45WM 

Laji Tonnikala (Thunnus Thynnus) 

Alue Atlantin valtameri pituuspiirin 45° W itäpuolella sekä Välimeri 

Kalastuksen lopettamisen päivämäärä 11.5.2018   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2018/941, 

annettu 2 päivänä heinäkuuta 2018, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 882/2004 täytäntöönpanosta tiettyjen 
muiden kuin eläinperäisten rehujen ja elintarvikkeiden tuontia koskevan tehostetun virallisen 
valvonnan osalta annetun asetuksen (EY) N:o 669/2009 sekä komission täytäntöönpanoasetuksen 

(EU) N:o 885/2014 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon rehu- ja elintarvikelainsäädännön sekä eläinten terveyttä ja hyvinvointia koskevien sääntöjen 
mukaisuuden varmistamiseksi suoritetusta virallisesta valvonnasta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 882/2004 (1) ja erityisesti sen 15 artiklan 5 kohdan, 

ottaa huomioon elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvalli
suusviranomaisen perustamisesta sekä elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä 28 päivänä tammikuuta 
2002 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 178/2002 (2) ja erityisesti sen 53 artiklan 
1 kohdan b alakohdan ii alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission asetuksessa (EY) N:o 669/2009 (3) säädetään tehostettua virallista valvontaa koskevista säännöistä, joita 
on sovellettava kyseisen asetuksen liitteessä I lueteltujen, muiden kuin eläinperäisten rehujen ja elintarvikkeiden 
tuonnissa, jäljempänä ’luettelo’, niissä nimetyissä saapumispaikoissa, joiden kautta ne tulevat asetuksen (EY) 
N:o 882/2004 liitteessä I tarkoitetuille alueille. 

(2)  Asetuksessa (EY) N:o 669/2009 säädetään, että kun unioniin saapuu meriteitse eriä, jotka puretaan aluksesta, 
jotta ne voidaan lastata toiseen alukseen jatkokuljetusta varten jossakin toisessa jäsenvaltiossa sijaitsevaan 
satamaan, jäljempänä ’uudelleenlastatut erät’, nimetty saapumispaikka on viimeksi mainittu satama. Jotta voidaan 
varmistaa, että virallinen valvonta unionin rajoilla on tehokkaasti järjestetty, ja huolehtia ihmisten, eläinten ja 
kasvien terveyden korkeatasoisesta suojelusta, samaa sääntöä olisi sovellettava eriin, jotka saapuvat unioniin 
kolmansista maista ilmateitse ja jotka uudelleenlastataan jatkokuljetettavaksi toiselle unionissa sijaitsevalle 
lentoasemalle. Kyseisissä tapauksissa nimetyn saapumispaikan olisi oltava viimeksi mainittu lentoasema. Samoista 
syistä tätä sääntöä olisi sovellettava myös silloin, kun erät uudelleenlastataan jatkokuljetusta varten samassa 
jäsenvaltiossa. Uudelleenlastattujen erien yhteydessä käytettävä termi olisi muutettava ’jatkokuljetuksesta’ 
’jatkomatkaksi’ erotukseksi uudelleenlastattujen erien erilaisesta tilanteesta verrattuna niihin eriin, joiden 
jatkokuljetus on sallittu ennen fyysisten tarkastusten tulosten saamista. Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 669/2009 
olisi muutettava. 

(3)  Asetuksessa (EY) N:o 882/2004 edellytetään, että toimivaltaiset viranomaiset ilmoittavat komissiolle ja muille 
jäsenvaltioille hylkäämisistä rajatarkastuksissa. Torjunta-aineiden osalta on aiheellista selventää, että jos 
toimivaltainen viranomainen hylkää asetuksen (EY) N:o 669/2009 liitteen I luetteloon sisältyvän rehun tai 
elintarvikkeen erän, ilmoitus olisi tehtävä, jos Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) 
N:o 396/2005 (4) vahvistettua jäämien enimmäismäärää ei ole noudatettu, riippumatta siitä, ylittyykö akuutin 
altistumisen viiteannos. 

(4)  Asetuksen (EY) N:o 669/2009 2 artiklassa säädetään, että kyseisen asetuksen liitteessä I olevaa luetteloa on 
tarkasteltava säännöllisesti ja vähintään puolivuosittain ottaen huomioon kyseisessä artiklassa tarkoitetut 
tiedonlähteet. 

(5)  Elintarvikkeita ja rehuja koskevan nopean hälytysjärjestelmän kautta vastikään ilmoitettujen elintarvikkeita 
koskevien vaaratilanteiden esiintyminen ja merkityksellisyys, komission terveyden ja elintarviketurvallisuuden 
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(1) EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1. 
(2) EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1. 
(3) Komission asetus (EY) N:o 669/2009, annettu 24 päivänä heinäkuuta 2009, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 882/2004 täytäntöönpanosta tiettyjen muiden kuin eläinperäisten rehujen ja elintarvikkeiden tuontia koskevan tehostetun virallisen 
valvonnan osalta ja päätöksen 2006/504/EY muuttamisesta (EUVL L 194, 25.7.2009, s. 11). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien enimmäis
määristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta 
(EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 



pääosaston terveys- ja elintarviketarkastusten ja analysoinnin osaston suorittamat tarkastukset kolmansissa maissa 
sekä jäsenvaltioiden komissiolle muiden kuin eläinperäisten rehujen ja elintarvikkeiden eristä asetuksen (EY) 
N:o 669/2009 15 artiklan mukaisesti puolivuosittain toimittamat raportit osoittavat, että luetteloa olisi 
muutettava. 

(6)  Erityisesti Kiinasta tuotavien gojimarjojen sekä Libanonista ja Syyriasta tuotavien etikan tai etikkahapon avulla 
valmistettujen tai säilöttyjen nauriiden (piklatut nauriit), erien osalta edellä mainitut tietolähteet osoittavat, että on 
ilmennyt ihmisten terveyteen kohdistuvia uusia riskejä, jotka edellyttävät tehostetun virallisen valvonnan 
käyttöönottoa. Sen vuoksi luetteloon olisi sisällytettävä kyseisiä eriä koskevat kohdat. 

(7)  Luetteloa olisi muutettava erityisesti poistamalla niiden tuotteiden tiedot, jotka käytettävissä olevien tietojen 
mukaan vastaavat yleisesti ottaen riittävässä määrin unionin lainsäädännössä säädettyjä asiaankuuluvia turvalli
suusvaatimuksia ja joiden tehostettu virallinen valvonta ei sen vuoksi enää ole perusteltua. Näin ollen luettelosta 
olisi poistettava kohdat, jotka koskevat Kiinasta peräisin olevaa kaalia (Brassica oleracea), Egyptistä peräisin olevia 
mansikoita, Iranista peräisin olevia kuivattuja viinirypäleitä, Keniasta peräisin olevia herneitä, Thaimaasta peräisin 
olevia pitkäpapuja sekä Ugandasta peräisin olevia munakoisoja ja afrikkalaisia munakoisoja. 

(8)  Luetteloa olisi lisäksi muutettava vähentämällä tunnistus- ja fyysisten tarkastusten tiheyttä niiden tuotteiden 
osalta, jotka asiaan liittyvien tietolähteiden mukaan yleisesti ottaen vastaavat aiempaa paremmin asiaankuuluvia 
unionin lainsäädännössä säädettyjä vaatimuksia ja joille ei sen vuoksi enää ole tarkoituksenmukaista tehdä 
kyseisiä tarkastuksia niin tiheästi kuin nykyisin. Näin ollen luettelossa olevia kohtia, jotka koskevat Beninistä 
peräisin olevia ananaksia sekä Turkista peräisin olevia sitruunoita ja granaattiomenoita, olisi muutettava. 

(9)  Luettelossa olevien tiettyjen kohtien soveltamisalaa olisi muutettava siten, että niihin sisällytetään myös muita 
tavaran muotoja kuin ne, jotka jo ovat luettelossa, jos niistä aiheutuu sama riski. Sen vuoksi on aiheellista 
muuttaa Vietnamista peräisin olevaa okraa koskeva kohta siten, että siihen sisällytetään jäädytetty okra. 

(10)  Jotta ihmisten terveyttä unionissa voidaan suojella, komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 885/2014 (1) 
säädetään, että okran (elintarvikkeet, tuoreet ja jäädytetyt) lähetyksiä Intiasta saa tuoda unioniin ainoastaan, jos 
niiden mukana on terveystodistus, jonka mukaan tavaroista on otettu näytteet ja ne on analysoitu torjunta- 
ainejäämien varalta, sekä kyseisen kolmannen maan toimivaltaisen viranomaisen suorittaman näytteenoton ja 
analysoinnin tulokset, jotka osoittavat niiden olevan torjunta-ainejäämien enimmäismääriä koskevan unionin 
lainsäädännön mukaisia. Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 885/2014 säädetään myös Intiasta tuotavaa okraa 
koskevasta tehostetusta virallisesta valvonnasta unionin rajoilla. Kyseisen valvonnan tulosten mukaan kyseiselle 
tavaralle asetuksessa (EY) N:o 396/2005 vahvistettujen torjunta-ainejäämien enimmäismäärien noudattamatta 
jättäminen on harventunut, mikä osoittaa sen tuontiin liittyvän riskin pienentyneen huomattavasti. Sen vuoksi 
Intiasta tuotavaan okraan ei enää ole aiheellista kohdistaa täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 885/2014 
säädettyjä tuontiin sovellettavia erityisehtoja. Tehostettu virallinen valvonta unionin rajoilla olisi pidettävä 
voimassa sen jälkeen, kun täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 885/2014 kyseisen tavaran osalta vaadittu vientiä 
edeltävä näytteenotto, testaus ja todistuksen antaminen lopetetaan. Sen vuoksi täytäntöönpanoasetusta (EU) 
N:o 885/2014 ja asetuksen (EY) N:o 669/2009 liitettä I olisi muutettava. 

(11)  Asetuksen (EY) N:o 669/2009 liitteessä I olevassa luettelossa nykyisin olevissa kohdissa, jotka koskevat Kiinasta 
peräisin olevaa teetä, edellytetään toimivaltaisten viranomaisten testaavan kyseisen tuotteen trifluraliinin varalta. 
Jäsenvaltiot eivät kuitenkaan ole raportoineet kyseisen torjunta-aineen esiintymisestä kyseisessä tuotteessa eikä 
siitä ole tehty ilmoituksia asetuksen (EY) N:o 178/2002 mukaisesti perustetun elintarvikkeita ja rehuja koskevan 
nopean hälytysjärjestelmän kautta. Samaan aikaan on kuitenkin raportoitu tiheään todetuista tolfenpyradin 
esiintymisistä Kiinasta peräisin olevassa teessä. Kyseinen torjunta-aine, samoin kuin trifluraliini, ei sisälly 
asetuksen (EY) N:o 396/2005 29 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuun valvontaohjelmaan, ja siksi sitä koskevaa 
testaamista ei edellytetä asetuksen (EY) N:o 669/2009 puitteissa. Sen vuoksi on aiheellista muuttaa Kiinasta 
peräisin olevaa teetä koskevia nykyisiä kohtia asetuksen (EY) N:o 669/2009 liitteessä I siten, että viittaus 
trifluraliiniin poistetaan ja toimivaltaisilta viranomaisilta edellytetään kyseisen tuotteen testaamista tolfenpyradin 
varalta. 

(12)  Asetuksen (EY) N:o 669/2009 liitteessä I lueteltujen aprikoosien, muulla tavalla valmistettujen tai säilöttyjen 
(aprikoosin malto) (CN-koodi 2008 50 61), aseptista pakkaamista tynnyreihin koskevien erityisominaisuuksien 
vuoksi näytteenoton suorittaminen nimetyssä saapumispaikassa saattaisi aiheuttaa suuren riskin elintarviketurval
lisuudelle tai olisi suuri riski, että tuote vahingoittuu kohtuuttomasti. Sen vuoksi on aiheellista muuttaa nykyisiä 
merkintöjä asetuksen (EY) N:o 669/2009 liitteessä I olevassa kohdassa ”Aprikoosit, muulla tavalla valmistetut tai 
säilötyt” (aprikoosin malto) niin, että yhteisessä tuloasiakirjassa ilmoitetun määräpaikan toimivaltaiset 
viranomaiset voivat tehdä kyseisten tuotteiden erien tunnistus- ja fyysiset tarkastukset tarvittaessa asianomaisen 
elintarvikealan toimijan tiloissa, jos mainitun asetuksen 9 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut edellytykset täyttyvät. 
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(1) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 885/2014, annettu 13 päivänä elokuuta 2014, okran ja curryn lehtien tuontiin Intiasta 
sovellettavista erityisehdoista ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 91/2013 kumoamisesta (EUVL L 242, 14.8.2014, s. 20). 



(13)  Johdonmukaisuuden ja selkeyden vuoksi on aiheellista korvata asetuksen (EY) N:o 669/2009 liite I tämän 
asetuksen liitteellä. 

(14)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 669/2009 ja täytäntöönpanoasetusta (EU) N:o 885/2014 olisi muutettava. 

(15)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 669/2009 muuttaminen 

Muutetaan asetus (EY) N:o 669/2009 seuraavasti:  

1) Korvataan 3 artiklan b alakohdan viimeinen virke seuraavasti: 

”kun kyseessä ovat erät, jotka saapuvat unioniin meri- tai ilmateitse jostakin kolmannesta maasta ja jotka puretaan 
aluksesta tai ilma-aluksesta, jotta ne voidaan lastata samassa satamassa tai samalla lentoasemalla toiseen alukseen tai 
ilma-alukseen jatkomatkalle toiseen satamaan tai toiselle lentoasemalle, joka sijaitsee jollakin asetuksen (EY) 
N:o 882/2004 liitteessä I tarkoitetulla alueella, nimetty saapumispaikka on viimeksi mainittu satama tai lentoasema;”  

2) Korvataan 13 artikla seuraavasti: 

”13 artikla 

Vaatimustenvastaisuus 

1. Jos virallisessa valvonnassa todetaan vaatimustenvastaisuutta, toimivaltaisen viranomaisen vastuullisen 
virkamiehen on täytettävä yhteisen tuloasiakirjan osa III ja on toteutettava toimia asetuksen (EY) N:o 882/2004 
19, 20 ja 21 artiklan mukaisesti. 

2. Jos nimetyn saapumispaikan toimivaltainen viranomainen ei salli liitteessä I luetellun elintarvikkeen tai rehun 
erän tuontia siksi, että asetuksessa (EY) N:o 396/2005 asetettua jäämien enimmäismäärää ei ole noudatettu, sen on 
välittömästi ilmoitettava rajatarkastuksessa hylätystä tuotteesta asetuksen (EY) N:o 882/2004 19 artiklan 3 kohdan 
mukaisesti.”  

3) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteessä I olevalla tekstillä. 

2 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 885/2014 muuttaminen 

Muutetaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 885/2014 seuraavasti:  

1) Korvataan 1 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Tätä asetusta sovelletaan liitteessä I lueteltujen muiden kuin eläinperäisten elintarvikkeiden lähetyksiin.”  

2) Muutetaan liite I tämän asetuksen liitteen II mukaisesti. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä heinäkuuta 2018. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE I 

”LIITE I 

Muut kuin eläinperäiset rehut ja elintarvikkeet, jotka asetetaan tehostettuun viralliseen valvontaan 
nimetyssä saapumispaikassa 

Rehut ja elintarvikkeet 
(käyttötarkoitus) CN-koodi (1) Taric-alani

mike Alkuperämaa Vaara 
Fyysisten ja 

tunnistustarkas
tusten tiheys (%) 

Ananakset 

(Elintarvikkeet – tuoreet tai 
jäähdytetyt) 

0804 30 00  Benin (BJ) Torjunta-ainejää
mät (2) (3) 

10 

— Maapähkinät, kuorelliset —  1202 41 00  Bolivia (BO) Aflatoksiinit 50 

— Maapähkinät, kuoritut —  1202 42 00 

— Maapähkinävoi —  2008 11 10 

— Maapähkinät, muulla tavalla 
valmistetut tai säilötyt 

—  2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 

(Rehut ja elintarvikkeet)  

Gojimarjat (susimarjat) (Lycium 
barbarum L.) 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai kuivatut) 

ex 0813 40 95; 10 Kiina (CN) Torjunta-ainejää
mät (2) (4) 

10 

ex 0810 90 75 10 

Tee, myös maustettu 

(Elintarvikkeet) 
0902  Kiina (CN) Torjunta-ainejää

mät (2) (5) 
10 

— Makeat ja miedot paprikat 
(Capsicum annuum) 

—  0709 60 10; 

0710 80 51  

Dominikaaninen 
tasavalta (DO) 

Torjunta-ainejää
mät (2) (6) 

20 

— Paprikat (muut kuin makeat ja 
miedot) (Capsicum spp.) 

—  ex 0709 60 99; 20 

ex 0710 80 59 20 

— Pitkäpavut 

(Vigna unguiculata spp. sesquipedalis, 
vigna unguiculata spp. unguiculata) 

—  ex 0708 20 00; 10 

ex 0710 22 00 10 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt)   

— Makeat ja miedot paprikat 
(Capsicum annuum) 

—  0709 60 10;  Egypti (EG) Torjunta-ainejää
mät (2) (7) 

10 

0710 80 51  

— Paprikat (muut kuin makeat ja 
miedot) (Capsicum spp.) 

—  ex 0709 60 99; 20 

ex 0710 80 59 20 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt)   

— Hasselpähkinät, kuorelliset —  0802 21 00  Georgia (GE) Aflatoksiinit 20 

— Hasselpähkinät, kuoritut —  0802 22 00 

(Elintarvikkeet)  
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Rehut ja elintarvikkeet 
(käyttötarkoitus) CN-koodi (1) Taric-alani

mike Alkuperämaa Vaara 
Fyysisten ja 

tunnistustarkas
tusten tiheys (%) 

Palmuöljy 

(Elintarvikkeet) 
1511 10 90;  Ghana (GH) Sudan-värit (8) 50 

1511 90 11;  

ex 1511 90 19; 90 

1511 90 99  

— Maapähkinät, kuorelliset —  1202 41 00  Gambia (GM) Aflatoksiinit 50 

— Maapähkinät, kuoritut —  1202 42 00 

— Maapähkinävoi —  2008 11 10 

— Maapähkinät, muulla tavalla 
valmistetut tai säilötyt 

—  2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 

(Rehut ja elintarvikkeet)  

Okra 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt) 

ex 0709 99 90; 20 Intia (IN) Torjunta-ainejää
mät (2) (9) 

10 

ex 0710 80 95 30 

Paprikat (muut kuin makeat ja 
miedot) (Capsicum spp.) 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt) 

ex 0709 60 99; 20 Intia (IN) Torjunta-ainejää
mät (2) (10) 

10 

ex 0710 80 59 20 

Kiinanlehtiselleri (Apium graveolens) 

(Elintarvikkeet – tuoreet tai 
jäähdytetyt yrtit) 

ex 0709 40 00 20 Kambodža (KH) Torjunta-ainejää
mät (2) (11) 

50 

Pitkäpavut 

(Vigna unguiculata spp. sesquipedalis, 
vigna unguiculata spp. unguiculata) 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt 
vihannekset) 

ex 0708 20 00; 10 Kambodža (KH) Torjunta-ainejää
mät (2) (12) 

50 

ex 0710 22 00 10 

Nauriit (Brassica rapa spp. Rapa) 

(Elintarvikkeet – etikan tai 
etikkahapon avulla valmistetut tai 
säilötyt) 

ex 2001 90 97 11; 19 Libanon (LB) Rodamiini B 50 

Paprikat (makeat ja miedot sekä 
muut kuin makeat ja miedot) 
(Capsicum spp.) 

(Elintarvikkeet – kuivatut, 
paahdetut, murskatut tai jauhetut) 

ex 2008 99 99; 79 Sri Lanka (LK) Aflatoksiinit 20 

0904 21 10;  

ex 0904 21 90; 20 

ex 0904 22 00 11; 19 

— Maapähkinät, kuorelliset —  1202 41 00  Madagaskar (MG) Aflatoksiinit 50 

— Maapähkinät, kuoritut —  1202 42 00 

— Maapähkinävoi —  2008 11 10 

— Maapähkinät, muulla tavalla 
valmistetut tai säilötyt 

—  2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 

(Rehut ja elintarvikkeet)  
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Rehut ja elintarvikkeet 
(käyttötarkoitus) CN-koodi (1) Taric-alani

mike Alkuperämaa Vaara 
Fyysisten ja 

tunnistustarkas
tusten tiheys (%) 

Seesaminsiemenet 

(Elintarvikkeet – tuoreet tai 
jäähdytetyt) 

1207 40 90  Nigeria (NG) Salmonella (13) 50 

Paprikat (muut kuin makeat ja 
miedot) (Capsicum spp.) 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt) 

ex 0709 60 99; 20 Pakistan (PK) Torjunta-ainejää
mät (2) 

10 

ex 0710 80 59 20 

Vadelmat 

(Elintarvikkeet – jäädytetyt) 
0811 20 31;  Serbia (RS) Norovirus 10 

ex 0811 20 11; 10 

ex 0811 20 19 10 

— Maapähkinät, kuorelliset —  1202 41 00  Sudan (PKS) Aflatoksiinit 50 

— Maapähkinät, kuoritut —  1202 42 00 

— Maapähkinävoi —  2008 11 10 

— Maapähkinät, muulla tavalla 
valmistetut tai säilötyt 

—  2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 

(Rehut ja elintarvikkeet)  

Seesaminsiemenet 

(Elintarvikkeet – tuoreet tai 
jäähdytetyt) 

1207 40 90  Sudan (PKS) Salmonella (13) 50 

Vesimelonin (Egusi, Citrullus spp.) 
siemenet ja niistä saadut tuotteet 

(Elintarvikkeet) 

ex 1207 70 00; 10 Sierra Leone (SL) Aflatoksiinit 50 

ex 1106 30 90; 30 

ex 2008 99 99 50 

— Maapähkinät, kuorelliset —  1202 41 00  Senegal (SN) Aflatoksiinit 50 

— Maapähkinät, kuoritut —  1202 42 00 

— Maapähkinävoi —  2008 11 10 

— Maapähkinät, muulla tavalla 
valmistetut tai säilötyt 

—  2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98 

(Rehut ja elintarvikkeet)  

Nauriit (Brassica rapa spp. Rapa) 

(Elintarvikkeet – etikan tai 
etikkahapon avulla valmistetut tai 
säilötyt) 

ex 2001 90 97 11; 19 Syyria (SY) Rodamiini B 50 

Paprikat (muut kuin makeat ja 
miedot) (Capsicum spp.) 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt) 

ex 0709 60 99; 20 Thaimaa (TH) Torjunta-ainejää
mät (2) (14) 

10 

ex 0710 80 59 20 

— Kuivatut aprikoosit —  0813 10 00  Turkki (TR) Sulfiitit (16) 20 

— Aprikoosit, muulla tavalla 
valmistetut tai säilötyt (15) 

—  2008 50 61 

(Elintarvikkeet)  
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Rehut ja elintarvikkeet 
(käyttötarkoitus) CN-koodi (1) Taric-alani

mike Alkuperämaa Vaara 
Fyysisten ja 

tunnistustarkas
tusten tiheys (%) 

Kuivatut viinirypäleet (myös kuivatut 
viinirypäleet, jotka on pilkottu tai 
murskattu tahnaksi, ilman 
jatkokäsittelyä) 

(Elintarvikkeet) 

0806 20  Turkki (TR) Okratoksiini A 5 

Sitruunat (Citrus limon, Citrus 
limonum) 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai kuivatut) 

0805 50 10  Turkki (TR) Torjunta-ainejää
mät (2) 

10 

Granaattiomenat 

(Elintarvikkeet – tuoreet tai 
jäähdytetyt) 

ex 0810 90 75 30 Turkki (TR) Torjunta-ainejää
mät (2) (17) 

10 

Makeat ja miedot paprikat (Capsicum 
annuum) 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt) 

0709 60 10; 

0710 80 51  

Turkki (TR) Torjunta-ainejää
mät (2) (18) 

10 

Viininlehdet 

(Elintarvikkeet) 
ex 2008 99 99 11; 19 Turkki (TR) Torjunta-ainejää

mät (2) (19) 
50 

Seesaminsiemenet 

(Elintarvikkeet – tuoreet tai 
jäähdytetyt) 

1207 40 90  Uganda (UG) Salmonella (13) 50 

— Pistaasipähkinät, kuorelliset —  0802 51 00  Yhdysvallat (US) Aflatoksiinit 10 

— Pistaasipähkinät, kuoritut —  0802 52 00  

— Pistaasipähkinät, paahdetut 

(Elintarvikkeet) 
—  ex 2008 19 13; 20 

ex 2008 19 93 20 

— Kuivatut aprikoosit —  0813 10 00  Uzbekistan (UZ) Sulfiitit (16) 50 

— Aprikoosit, muulla tavalla 
valmistetut tai säilötyt (15) 

—  2008 50 61 

(Elintarvikkeet)  

— Korianterin lehdet —  ex 0709 99 90 72 Vietnam (VN) Torjunta-ainejää
mät (2) (20) 

50 

— Basilika (pyhä basilika, makea 
basilika) 

—  ex 1211 90 86 20 

— Minttu —  ex 1211 90 86 30 

— Persilja —  ex 0709 99 90 40 

(Elintarvikkeet – tuoreet tai 
jäähdytetyt yrtit)   

Okra 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt) 

ex 0709 99 90 20 Vietnam (VN) Torjunta-ainejää
mät (2) (20) 

50 

ex 0710 80 95 30 
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Rehut ja elintarvikkeet 
(käyttötarkoitus) CN-koodi (1) Taric-alani

mike Alkuperämaa Vaara 
Fyysisten ja 

tunnistustarkas
tusten tiheys (%) 

Paprikat (muut kuin makeat ja 
miedot) (Capsicum spp.) 

(Elintarvikkeet – tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt) 

ex 0709 60 99; 20 Vietnam (VN) Torjunta-ainejää
mät (2) (20) 

50 

ex 0710 80 59 20 

Pitaijat 

(Elintarvikkeet – tuoreet tai 
jäähdytetyt) 

ex 0810 90 20 10 Vietnam (VN) Torjunta-ainejää
mät (2) (20) 

10 

(1) Jos johonkin CN-koodiin kuuluvista tuotteista vain osalle on tehtävä tarkastukset ja jollei kyseisen koodin osalta ole olemassa erityistä alanimi
kettä, CN-koodi on merkitty tunnuksella ”ex”. 

(2) Ainakin niiden torjunta-aineiden jäämät, jotka on lueteltu torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja re
huissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta 23 päivänä helmikuuta 2005 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1) 29 artiklan 2 kohdan mukaisesti hyväksytyssä valvontaohjelmassa ja jotka 
voidaan analysoida monijäämämenetelmillä, joiden perustana on GC-MS ja LC-MS (torjunta-aineita seurattava ainoastaan kasviperäisissä tuotteissa 
tai niiden pinnalla).  

(3) Etefonin jäämät.  
(4) Amitratsin jäämät.  
(5) Tolfenpyradin jäämät.  
(6) Seuraavien jäämät: asefaatti, aldikarbi (aldikarbin, sen sulfoksidin ja sen sulfonin summa ilmaistuna aldikarbina), amitratsi (amitratsi ja sen 

2,4-dimetyylianiliinia sisältävät metaboliitit ilmaistuna amitratsina), diafentiuroni, dikofoli (p,p′- ja o,p′-isomeerien summa), ditiokarbamaatit 
(ditiokarbamaatit ilmaistuna CS2:na, mukaan luettuina manebi, mankotsebi, metiraami, propinebi, tiraami ja tsiraami) ja metiokarbi (metiokarbin 
sekä metiokarbin sulfoksidin ja sulfonin summa ilmaistuna metiokarbina).  

(7) Seuraavien jäämät: dikofoli (p,p′- ja o,p′-isomeerien summa), dinotefuraani, folpetti, prokloratsi (prokloratsin ja sen 2,4,6-triklorofenyyliryhmän 
sisältävien metaboliittien summa ilmaistuna prokloratsina), tiofanaattimetyyli ja triforiini.  

(8) Tässä liitteessä ’sudan-väreillä’ tarkoitetaan seuraavia kemiallisia aineita: i) sudan I (CAS-numero 842-07-9), ii) sudan II (CAS-numero 3118-97-6), 
iii) sudan III (CAS-numero 85-86-9), iv) scarletinpuna tai sudan IV (CAS-numero 85-83-6).  

(9) Diafentiuronin jäämät.  
(10) Karbofuraanin jäämät  
(11) Fentoaatin jäämät.  
(12) Klorbufaamin jäämät. 
(13) Vertailumenetelmä EN/ISO 6579–1 tai sen avulla EN/ISO 16140 -standardin tuoreimman version tai muun samanlaisen kansainvälisesti hyväksy

tyn protokollan mukaisesti validoitu menetelmä.  
(14) Seuraavien jäämät: formetanaatti (formetanaatin ja sen suolojen summa ilmaistuna formetanaatti(hydrokloridi)na), protiofossi ja triforiini.  
(15) Yhteisessä tuloasiakirjassa ilmoitetun määräpaikan toimivaltainen viranomainen voi tarvittaessa tehdä tunnistus- ja fyysiset tarkastukset rehu- ja 

elintarvikealan toimijan tiloissa tämän asetuksen 9 artiklan 2 kohdan mukaisesti.  
(16) Vertailumenetelmä: EN 1988–1:1998, EN 1988–2:1998 tai ISO 5522:1981.  
(17) Prokloratsin jäämät. 
(18) Seuraavien jäämät: diafentiuroni, formetanaatti (formetanaatin ja sen suolojen summa ilmaistuna formetanaatti(hydrokloridi)na) ja tiofanaattime

tyyli.  
(19) Seuraavien jäämät: ditiokarbamaatit (ditiokarbamaatit ilmaistuna CS2:na, mukaan luettuina manebi, mankotsebi, metiraami, propinebi, tiraami ja 

tsiraami) ja metrafenoni.  
(20) Seuraavien jäämät: ditiokarbamaatit (ditiokarbamaatit ilmaistuna CS2:na, mukaan luettuina manebi, mankotsebi, metiraami, propinebi, tiraami ja 

tsiraami), fentoaatti ja kinalfossi.”    
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LIITE II 

Poistetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 885/2014 liitteessä I oleva seuraava, Intiasta peräisin olevaa okraa koskeva 
kohta: 

”Okra 

(Elintarvikkeet – tuoreet ja 
jäädytetyt) 

ex 0709 99 90 20 Intia (IN) Torjunta-ainejäämät analysoitu monijäämä
menetelmillä, joiden perustana GC-MS ja 
LC-MS, tai yhden jäämän menetelmillä (2) 

20 

(2)  Alkuperämaan todistus ja jäsenvaltioiden suorittama valvonta tuonnin yhteydessä, jotta varmistetaan torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- 
ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta 23 päivänä helmikuuta 2005 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1) noudattaminen, erityisesti seuraavien 
jäämien osalta: asefaatti, metamidofossi, triatsofossi, endosulfaani, monokrotofossi, metomyyli, tiodikarbi, diafentiuroni, tiametoksaami, fiproniili, 
oksamyyli, asetamipridi, indoksakarbi, mandipropamidi.”   
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2018/942, 

annettu 29 päivänä kesäkuuta 2018, 

palestiinalaisalueilla toteutettavasta Euroopan unionin poliisioperaatiosta (EUPOL COPPS) annetun 
päätöksen 2013/354/YUTP muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 42 artiklan 4 kohdan ja 43 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto hyväksyi 3 päivänä heinäkuuta 2013 päätöksen 2013/354/YUTP (1), jolla EUPOL COPPSin 
voimassaoloa jatkettiin 1 päivästä heinäkuuta 2013. 

(2)  Neuvosto hyväksyi 4 päivänä heinäkuuta 2017 päätöksen (YUTP) 2017/1194 (2), jolla muutettiin päätöstä 
2013/354/YUTP ja jatkettiin sen voimassaoloa 1 päivästä heinäkuuta 2017 30 päivään kesäkuuta 2018. 

(3)  EUPOL COPPSia koskevan strategisen uudelleentarkastelun perusteella operaatiota olisi jatkettava vielä 
12 kuukaudella eli 30 päivään kesäkuuta 2019. 

(4)  Päätös 2013/354/YUTP olisi näin ollen muutettava tämän mukaisesti. 

(5)  EUPOL COPPS toteutetaan tilanteessa, joka voi huonontua ja joka saattaa vaarantaa perussopimuksen 
21 artiklassa määritettyjen unionin ulkoisen toiminnan tavoitteiden saavuttamisen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan päätös 2013/354/YUTP seuraavasti:  

1) Lisätään 12 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”EUPOL COPPSiin liittyviin menoihin tarkoitettu rahoitusohje 1 päivän heinäkuuta 2018 ja 30 päivän kesäkuuta 
2019 väliseksi ajaksi on 12 666 633 euroa.”  

2) Korvataan 15 artiklan kolmas kohta seuraavasti: 

”Sen voimassaolo päättyy 30 päivänä kesäkuuta 2019.” 
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(1) Neuvoston päätös 2013/354/YUTP, annettu 3 päivänä heinäkuuta 2013, palestiinalaisalueilla toteutettavasta Euroopan unionin 
poliisioperaatiosta (EUPOL COPPS) (EUVL L 185, 4.7.2013, s. 12). 

(2) Neuvoston päätös (YUTP) 2017/1194, annettu 4 päivänä heinäkuuta 2017, palestiinalaisalueilla toteutettavasta Euroopan unionin 
poliisioperaatiosta (EUPOL COPPS) annetun päätöksen 2013/354/YUTP muuttamisesta (EUVL L 172, 5.7.2017, s. 13). 



2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2018. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä kesäkuuta 2018. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
E. ZAHARIEVA  
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NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2018/943, 

annettu 29 päivänä kesäkuuta 2018, 

Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation perustamisesta Rafahin rajanylityspaikkaa 
varten (EU BAM Rafah) hyväksytyn yhteisen toiminnan 2005/889/YUTP muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 42 artiklan 4 kohdan ja 43 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto hyväksyi 25 päivänä marraskuuta 2005 yhteisen toiminnan 2005/889/YUTP (1) Euroopan unionin 
rajavalvonnan avustusoperaation perustamisesta Rafahin rajanylityspaikkaa varten (EU BAM Rafah). 

(2)  Neuvosto hyväksyi 4 päivänä heinäkuuta 2017 päätöksen (YUTP) 2017/1193 (2) yhteisen toiminnan 
2005/889/YUTP muuttamisesta ja sen voimassaolon jatkamisesta 30 päivään kesäkuuta 2018. 

(3)  EU BAM Rafahia koskevan strategisen tarkastelun perusteella operaatiota olisi jatkettava vielä 12 kuukaudella 
30 päivään kesäkuuta 2019. 

(4)  Yhteinen toiminta 2005/889/YUTP olisi näin ollen muutettava tämän mukaisesti. 

(5)  EU BAM Rafah toteutetaan tilanteessa, joka voi huonontua ja joka saattaa vaarantaa perussopimuksen 
21 artiklassa määritettyjen unionin ulkoisen toiminnan tavoitteiden saavuttamisen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan yhteinen toiminta 2005/889/YUTP seuraavasti:  

1) Lisätään 13 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”EU BAM Rafahiin liittyviin menoihin tarkoitettu rahoitusohje 1 päivän heinäkuuta 2018 ja 30 päivän kesäkuuta 
2019 väliselle ajalle on 2 040 000 euroa.”  

2) Korvataan 16 artiklan toinen kohta seuraavasti: 

”Sen voimassaolo päättyy 30 päivänä kesäkuuta 2019.” 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2018. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä kesäkuuta 2018. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
E. ZAHARIEVA  
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(1) Neuvoston yhteinen toiminta 2005/889/YUTP, 25 päivältä marraskuuta 2005, Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation 
perustamisesta Rafahin rajanylityspaikkaa varten (EU BAM Rafah) (EUVL L 327, 14.12.2005, s. 28). 

(2) Neuvoston päätös (YUTP) 2017/1193, annettu 4 päivänä heinäkuuta 2017, Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation 
perustamisesta Rafahin rajanylityspaikkaa varten (EU BAM Rafah) hyväksytyn yhteisen toiminnan 2005/889/YUTP muuttamisesta 
(EUVL L 172, 5.7.2017, s. 12). 



KANSAINVÄLISILLÄ SOPIMUKSILLA PERUSTETTUJEN 
ELINTEN ANTAMAT SÄÄDÖKSET 

YHTEISÖN JA SVEITSIN MAALIIKENNEKOMITEAN PÄÄTÖS N:o 1/2018, 

annettu 12 päivänä kesäkuuta 2018, 

rautateiden ja maanteiden tavara- ja henkilöliikenteestä tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin 
valaliiton välisen sopimuksen liitteen 1 muuttamisesta [2018/944] 

KOMITEA, joka 

ottaa huomioon rautateiden ja maanteiden tavara- ja henkilöliikenteestä tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton 
välisen sopimuksen, jäljempänä ’sopimus’, ja erityisesti sen 52 artiklan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Sopimuksen 52 artiklan 4 kohdan ensimmäisen luetelmakohdan mukaan sekakomitea päättää liitteen 1 
tarkistamisesta. Liitettä muutettiin viimeksi 10 päivänä kesäkuuta 2016 annetulla sekakomitean päätöksellä 
N:o 2/2016 (1). 

(2)  Muutoksen jälkeen sopimuksen kattamilla aloilla on annettu uusia Euroopan unionin säädöksiä. Sen vuoksi 
liitettä 1 olisi muutettava kyseisten uusien asiaa koskevien säädösten sisällyttämiseksi siihen. Oikeudellisen 
selkeyden ja yksinkertaisuuden vuoksi on suotavaa korvata sopimuksen liite 1 tämän päätöksen liitteellä, 

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA: 

1 artikla 

Korvataan sopimuksen liite 1 tämän päätöksen liitteellä. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä heinäkuuta 2018. 

Tehty Bernissä 12 päivänä kesäkuuta 2018. 

Sveitsin valaliiton puolesta 

Puheenjohtaja 
Peter FÜGLISTALER  

Euroopan unionin puolesta 

Euroopan unionin valtuuskunnan johtaja 
Elisabeth WERNER   
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(1) EUVL L 186, 9.7.2016, s. 38. 



LIITE 

”LIITE 1 

SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖKSET 

Tämän sopimuksen 52 artiklan 6 kohdan mukaisesti Sveitsi soveltaa seuraavassa mainittuja säännöksiä vastaavia 
säännöksiä: 

KYSEESSÄ OLEVAT UNIONIN LAINSÄÄDÄNNÖN SÄÄNNÖKSET 

JAKSO 1 – AMMATTIIN PÄÄSY 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/1/EY, annettu 18 päivänä tammikuuta 2006, ilman kuljettajaa 
vuokrattujen ajoneuvojen käyttämisestä maanteiden tavaraliikenteessä (EUVL L 33, 4.2.2006, s. 82). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1071/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, 
maantieliikenteen harjoittajan ammatin harjoittamisen edellytyksiä koskevista yhteisistä säännöistä ja neuvoston 
direktiivin 96/26/EY kumoamisesta (EUVL L 300, 14.11.2009, s. 51), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
13 päivänä toukokuuta 2013 annetulla neuvoston asetuksella (EU) N:o 517/2013 (EUVL L 158, 10.6.2013, s. 1). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1072/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, maanteiden 
kansainvälisen tavaraliikenteen markkinoille pääsyä koskevista yhteisistä säännöistä (EUVL L 300, 14.11.2009, s. 72), 
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 13 päivänä toukokuuta 2013 annetulla neuvoston asetuksella (EU) 
N:o 517/2013 (EUVL L 158, 10.6.2013, s. 1). 

Tämän sopimuksen soveltamiseksi 

a)  Euroopan unioni ja Sveitsin valaliitto vapauttavat Sveitsin valaliiton, Euroopan unionin jäsenvaltioiden sekä 
Euroopan talousalueen jäsenvaltioiden kansalaiset kuljettajatodistuksen hallussapitoa koskevasta vaatimuksesta; 

b)  Sveitsin valaliitto voi vapauttaa muiden kuin a alakohdassa mainittujen valtioiden kansalaiset kuljettajatodistuksen 
hallussapitoa koskevasta vaatimuksesta vain kuultuaan Euroopan unionia ja saatuaan sen suostumuksen; 

c)  (kabotaasia koskevia) asetuksen (EY) N:o 1072/2009 III luvun säännöksiä ei sovelleta. 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1073/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, kansainvälisen 
linja-autoliikenteen markkinoille pääsyä koskevista yhteisistä säännöistä ja asetuksen (EY) N:o 561/2006 
muuttamisesta (EUVL L 300, 14.11.2009, s. 88), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 13 päivänä toukokuuta 
2013 annetulla neuvoston asetuksella (EU) N:o 517/2013 (EUVL L 158, 10.6.2013, s. 1). 

Tämän sopimuksen soveltamiseksi (kabotaasia koskevia) asetuksen (EY) N:o 1073/2009 V luvun säännöksiä ei 
sovelleta. 

—  Komission päätös 2009/992/EU, annettu 17 päivänä joulukuuta 2009, maantiekuljetusyritysten kansalliseen 
sähköiseen rekisteriin tallennettavia tietoja koskevista vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 339, 22.12.2009, s. 36). 

— Komission asetus (EU) N:o 1213/2010, annettu 16 päivänä joulukuuta 2010, kansallisten sähköisten maantiekuljetus
yritysrekisterien yhteenliittämistä koskevista yhteisistä säännöistä (EUVL L 335, 18.12.2010, s. 21). 

—  Komission asetus (EU) N:o 361/2014, annettu 9 päivänä huhtikuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1073/2009 yksityiskohtaisten soveltamissääntöjen säätämisestä linja-autolla harjoitettavan 
kansainvälisen henkilöliikenteen asiakirjojen osalta ja komission asetuksen (EY) N:o 2121/98 kumoamisesta 
(EUVL L 107, 10.4.2014, s. 39). 

—  Komission asetus (EU) 2016/403, annettu 18 päivänä maaliskuuta 2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1071/2009 täydentämisestä sellaisten unionin sääntöjen vakavien rikkomusten luokittelun osalta, 
jotka voivat johtaa maantieliikenteen harjoittajan hyvämaineisuuden menettämiseen, ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2006/22/EY liitteen III muuttamisesta (EUVL L 74, 19.3.2016, s. 8). 

JAKSO 2 – SOSIAALISET NORMIT 

—  Neuvoston asetus (ETY) N:o 3821/85, annettu 20 päivänä joulukuuta 1985, tieliikenteen valvontalaitteista 
(EYVL L 370, 31.12.1985, s. 8), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 30 päivänä lokakuuta 2014 annetulla 
komission asetuksella (EU) N:o 1161/2014 (EUVL L 311, 31.10.2014, s. 19). 
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—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/15/EY, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2002, maantieliikenteen 
liikkuvissa tehtävissä toimivien henkilöiden työajan järjestämisestä (EYVL L 80, 23.3.2002, s. 35). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/59/EY, annettu 15 päivänä heinäkuuta 2003, maanteiden tavara- 
ja henkilöliikenteeseen tarkoitettujen tiettyjen ajoneuvojen kuljettajien perustason ammattipätevyydestä ja jatkokoulu
tuksesta, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3820/85 ja neuvoston direktiivin 91/439/ETY muuttamisesta sekä 
neuvoston direktiivin 76/914/ETY kumoamisesta (EUVL L 226, 10.9.2003, s. 4). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 561/2006, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2006, tieliikenteen 
sosiaalilainsäädännön yhdenmukaistamisesta ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 3821/85 ja (EY) N:o 2135/98 
muuttamisesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 3820/85 kumoamisesta (EUVL L 102, 11.4.2006, s. 1), sellaisena 
kuin se on muutettuna 21 päivänä lokakuuta 2009 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) 
N:o 1073/2009 (EUVL L 300, 14.11.2009, s. 88). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2006/22/EY, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2006, tieliikenteen 
sosiaalilainsäädännöstä annettujen neuvoston asetusten (ETY) N:o 3820/85 ja (ETY) N:o 3821/85 täytäntöönpanoa 
koskevista vähimmäisedellytyksistä ja neuvoston direktiivin 88/599/ETY kumoamisesta (EUVL L 102, 11.4.2006, 
s. 35), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 18 päivänä maaliskuuta 2016 annetulla komission asetuksella (EU) 
2016/403 (EUVL L 74, 19.3.2016, s. 8). 

—  Komission asetus (EU) N:o 581/2010, annettu 1 päivänä heinäkuuta 2010, enimmäistiheydestä, jolla olennaiset 
tiedot on kopioitava ajoneuvoyksiköistä ja kuljettajakorteista (EUVL L 168, 2.7.2010, s. 16). 

—  Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2017/1013, tehty 30 päivänä maaliskuuta 2017, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 561/2006 17 artiklassa tarkoitetun vakiolomakkeen laatimisesta raportointia varten 
(EUVL L 153, 16.6.2017, s. 28). 

JAKSO 3 – TEKNISET NORMIT 

Moottoriajoneuvot 

—  Neuvoston direktiivi 70/157/ETY, annettu 6 päivänä helmikuuta 1970, moottoriajoneuvojen sallittua melutasoa ja 
pakojärjestelmää koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä (EYVL L 42, 23.2.1970, s. 16), sellaisena 
kuin se on viimeksi muutettuna 14 päivänä kesäkuuta 2007 annetulla komission direktiivillä 2007/34/EY 
(EUVL L 155, 15.6.2007, s. 49). 

—  Neuvoston direktiivi 88/77/ETY, annettu 3 päivänä joulukuuta 1987, ajoneuvojen puristussytytysmoottoreiden 
kaasumaisten ja hiukkasmaisten päästöjen sekä ajoneuvoissa käytettävien maa- tai nestekaasulla toimivien ottomoot
toreiden kaasupäästöjen torjumiseksi toteutettavia toimenpiteitä koskevan jäsenvaltioiden lainsäädännön 
lähentämisestä (EYVL L 36, 9.2.1988, s. 33), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 10 päivänä huhtikuuta 2001 
annetulla komission direktiivillä 2001/27/EY (EYVL L 107, 18.4.2001, s. 10). 

—  Neuvoston direktiivi 91/671/ETY, annettu 16 päivänä joulukuuta 1991, turvavöiden ja lasten turvalaitteiden 
pakollisesta käytöstä ajoneuvoissa (EYVL L 373, 31.12.1991, s. 26), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
27 päivänä helmikuuta 2014 annetulla komission täytäntöönpanodirektiivillä 2014/37/EU (EUVL L 59, 28.2.2014, 
s. 32). 

— Neuvoston direktiivi 92/6/ETY, annettu 10 päivänä helmikuuta 1992, tiettyjen moottoriajoneuvoluokkien nopeuden
rajoittimien asentamisesta ja käytöstä yhteisössä (EYVL L 57, 2.3.1992, s. 27), sellaisena kuin se on muutettuna 
5 päivänä marraskuuta 2002 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2002/85/EY (EYVL L 327, 
4.12.2002, s. 8). 

—  Neuvoston direktiivi 96/53/EY, annettu 25 päivänä heinäkuuta 1996, tiettyjen yhteisössä liikkuvien tieliikenteen 
ajoneuvojen suurimmista kansallisessa ja kansainvälisessä liikenteessä sallituista mitoista ja suurimmista 
kansainvälisessä liikenteessä sallituista painoista (EYVL L 235, 17.9.1996, s. 59), sellaisena kuin se on muutettuna 
18 päivänä helmikuuta 2002 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2002/7/EY (EYVL L 67, 
9.3.2002, s. 47). 

—  Neuvoston asetus (EY) N:o 2411/98, annettu 3 päivänä marraskuuta 1998, moottoriajoneuvojen ja niiden 
perävaunujen rekisteröintijäsenvaltion tunnusmerkin tunnustamisesta yhteisön sisäisessä liikenteessä (EYVL L 299, 
10.11.1998, s. 1). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/30/EY, annettu 6 päivänä kesäkuuta 2000, Euroopan yhteisössä 
liikennöivien hyötyajoneuvojen teknisistä tienvarsitarkastuksista (EYVL L 203, 10.8.2000, s. 1), sellaisena kuin se on 
viimeksi muutettuna 5 päivänä heinäkuuta 2010 annetulla komission direktiivillä 2010/47/EU (EUVL L 173, 
8.7.2010, s. 33). 
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—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2005/55/EY, annettu 28 päivänä syyskuuta 2005, ajoneuvojen 
puristussytytysmoottoreiden kaasumaisten ja hiukkasmaisten päästöjen sekä ajoneuvoissa käytettävien maa- tai 
nestekaasulla toimivien ottomoottoreiden kaasupäästöjen torjumiseksi toteutettavia toimenpiteitä koskevan 
jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämisestä (EUVL L 275, 20.10.2005, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi 
muutettuna 18 päivänä heinäkuuta 2008 annetulla komission direktiivillä 2008/74/EY (EUVL L 192, 19.7.2008, 
s. 51). 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 595/2009, annettu 18 päivänä kesäkuuta 2009, moottoriajo
neuvojen ja moottorien tyyppihyväksynnästä raskaiden hyötyajoneuvojen päästöjen osalta (Euro VI) ja ajoneuvojen 
korjaamiseen ja huoltamiseen tarvittavien tietojen saatavuudesta ja asetuksen (EY) N:o 715/2007 ja direktiivin 
2007/46/EY muuttamisesta sekä direktiivien 80/1269/ETY, 2005/55/EY ja 2005/78/EY kumoamisesta (EUVL L 188, 
18.7.2009, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 31 päivänä tammikuuta 2014 annetulla komission 
asetuksella (EU) N:o 133/2014 (EUVL L 47, 18.2.2014, s. 1). 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 661/2009, annettu 13 päivänä heinäkuuta 2009 moottoriajo
neuvojen, niiden perävaunujen sekä niihin tarkoitettujen järjestelmien, osien ja erillisten teknisten yksiköiden yleiseen 
turvallisuuteen liittyvistä tyyppihyväksyntävaatimuksista (EUVL L 200, 31.7.2009, s. 1). 

—  Komission asetus (EU) N:o 582/2011, annettu 25 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 595/2009 täytäntöönpanosta ja muuttamisesta raskaiden hyötyajoneuvojen päästöjen osalta 
(Euro VI) sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2007/46/EY liitteiden I ja III muuttamisesta 
(EUVL L 167, 25.6.2011, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 12 päivänä kesäkuuta 2014 annetulla 
komission asetuksella (EU) N:o 627/2014 (EUVL L 174, 13.6.2014, s. 28). 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/45/EU, annettu 3 päivänä huhtikuuta 2014, moottoriajo
neuvojen ja niiden perävaunujen määräaikaiskatsastuksista sekä direktiivin 2009/40/EY kumoamisesta (EUVL L 127, 
29.4.2014, s. 51). 

— Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 540/2014, annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, moottoriajo
neuvojen ja varaosaäänenvaimennusjärjestelmien melutasosta, direktiivin 2007/46/EY muuttamisesta ja direktiivin 
70/157/ETY kumoamisesta (EUVL L 158, 27.5.2014, s. 131). 

Vaarallisten aineiden kuljetus 

—  Neuvoston direktiivi 95/50/EY, annettu 6 päivänä lokakuuta 1995, yhtenäisestä menettelystä vaarallisten aineiden 
tiekuljetusten tarkastuksissa (EYVL L 249, 17.10.1995, s. 35), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 17 päivänä 
kesäkuuta 2008 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2008/54/EY (EUVL L 162, 21.6.2008, 
s. 11). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/68/EY, annettu 24 päivänä syyskuuta 2008, vaarallisten aineiden 
sisämaankuljetuksista (EUVL L 260, 30.9.2008, s. 13), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 31 päivänä 
tammikuuta 2018 annetulla komission direktiivillä (EU) 2018/217 (EUVL L 42, 15.2.2018, s. 52). 

Tämän sopimuksen soveltamiseksi direktiivin 2008/68/EY osalta sovelletaan Sveitsiin seuraavia poikkeuksia: 

1. Tiekuljetukset 

Sveitsiin vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista 24 päivänä syyskuuta 2008 annetun direktiivin 2008/68/EY 
6 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla sovellettavat poikkeukset 

RO - a - CH - 1 

Asia: Dieselöljyn ja lämmitysöljyn (YK-numero 1202) kuljetus säiliökonteissa. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.3.6 ja 6.8. 

Direktiivin liitteen sisältö: Kuljetusyksikössä kuljetettaviin määriin liittyvät poikkeukset, säiliöiden rakennetta koskevat 
määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Säiliökontteihin, joita ei ole rakennettu 6.8 kohdan mukaisesti vaan kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti ja joiden tilavuus on 1 210 litraa tai vähemmän ja joita käytetään lämmitysöljyn tai 
dieselöljyn (YK-numero 1202) kuljetukseen, voidaan soveltaa ADR-sopimuksen 1.1.3.6 kohdassa kuvattuja 
poikkeuksia. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Vaarallisten aineiden maantiekuljetuksia koskeva määräys 
(Ordonnance relative au transport de marchandises dangereuses par route) (SDR; RS 741.621), lisäyksessä 1 olevat 
1.1.3.6.3 (b) ja 6.14 kohta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2023. 
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RO - a - CH - 2 

Asia: Poikkeus vaatimuksesta, jonka mukaan 1.1.3.6 kohdassa määriteltyjen vaarallisten aineiden tiettyjen määrien 
mukana on oltava rahtikirja. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 1.1.3.6 ja 5.4.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Rahtikirja vaaditaan. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: 5.4.1 kohdan mukaista rahtikirjavaatimusta ei sovelleta kuljetettaessa puhdista
mattomia ja tyhjiä, kuljetusluokkaan 4 kuuluvia säiliökontteja tai pelastuspalvelujen hengityslaitteissa tai sukellusva
rusteena käytettäviä täytettyjä tai tyhjiä kaasupulloja, jos kuljetettavat määrät eivät ylitä 1.1.3.6 kohdassa asetettuja 
rajoja. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Vaarallisten aineiden maantiekuljetuksia koskeva määräys 
(Ordonnance relative au transport de marchandises dangereuses par route) (SDR; RS 741.621), lisäyksessä 1 oleva 
1.1.3.6.3 (c) kohta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2023. 

RO - a - CH - 3 

Asia: Vesistöille vaarallisten nesteiden varastointisäiliöitä huoltavien yritysten harjoittama puhdistamattomien tyhjien 
säiliöiden kuljetus. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 6.5, 6.8, 8.2 ja 9. 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliöiden ja ajoneuvojen rakenne, varusteet ja tarkastus; kuljettajakoulutus. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Ajoneuvoihin ja puhdistamattomiin tyhjiin säiliöihin/säiliökontteihin, joissa 
vesistöille vaarallisten nesteiden varastointisäiliöitä huoltavat yritykset säilyttävät nesteitä kiinteiden säiliöiden huollon 
aikana, ei sovelleta rakennetta, varusteita ja tarkastusta koskevia eikä varoituslipukkeita ja oranssikilpitunnuksia 
koskevia ADR-sopimuksen määräyksiä. Niihin sovelletaan varoituslipukkeiden ja tunnistamisen osalta erityisiä 
määräyksiä, eikä ajoneuvon kuljettajalta edellytetä 8.2 kohdassa kuvattua koulutusta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Vaarallisten aineiden maantiekuljetuksia koskeva määräys 
(Ordonnance relative au transport de marchandises dangereuses par route) (SDR; RS 741.621), lisäyksessä 1 oleva 
1.1.3.6.3.10 kohta. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2023. 

Sveitsiin vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista 24 päivänä syyskuuta 2008 annetun direktiivin 2008/68/EY 
6 artiklan 2 kohdan b alakohdan i alakohdan nojalla sovellettavat poikkeukset. 

RO - bi - CH - 1 

Asia: Vaarallisia aineita sisältävän kotitalousjätteen kuljetus ongelmajätelaitoksiin. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 2, 4.1.10, 5.2 ja 5.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokittelu, yhteenpakkaaminen, merkinnät ja varoituslipukkeet, asiakirjat. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Säännökset koskevat (kotitalouksien) vaarallisia aineita sisältävän kotitalousjätteen 
yksinkertaistettua luokittelua, jonka tekee toimivaltaisen viranomaisen hyväksymä asiantuntija, tarkoituksenmukaisten 
astioiden käyttöä sekä kuljettajan koulutusta. Jos asiantuntija ei voi luokitella kotitalousjätettä, se voidaan kuljettaa 
käsittelykeskukseen pieninä määrinä kolleittain ja kuljetusyksiköittäin yksilöitynä. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Vaarallisten aineiden maantiekuljetuksia koskeva määräys 
(Ordonnance relative au transport de marchandises dangereuses par route) (SDR; RS 741.621), lisäyksessä 1 oleva 
1.1.3.7 kohta. 

Huomautuksia: Edellä esitettyjä sääntöjä voidaan soveltaa ainoastaan vaarallisia aineita sisältävän kotitalousjätteen 
kuljetukseen julkisten jäteasemien ja ongelmajätelaitosten välillä. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2023. 
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RO - bi - CH - 2 

Asia: Ilotulitteiden paluukuljetukset. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 2.1.2, 5.4. 

Direktiivin liitteen sisältö: Luokittelu ja asiakirjat. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Ilotulitteiden (YK-numerot 0335, 0336 ja 0337) paluukuljetusten helpottamiseksi 
vähittäiskauppiailta valmistajille on tarkoitus ottaa käyttöön poikkeuksia rahtikirjassa ilmoitettavien, nettomassaa ja 
tuoteluokittelua koskevien tietojen osalta. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Vaarallisten aineiden maantiekuljetuksia koskeva määräys 
(Ordonnance relative au transport de marchandises dangereuses par route) (SDR; RS 741.621), lisäyksessä 1 oleva 
1.1.3.8 kohta. 

Huomautuksia: Kun on kyse vähittäiskauppaan tarkoitetuista tuotteista, on käytännössä mahdotonta tarkastaa 
yksityiskohtaisesti jokaisen kollin osalta kaikkien myymättä jääneiden tuotteiden tarkkaa sisältöä. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2023. 

RO - bi - CH - 3 

Asia: ADR-koulutustodistus toteutuneista matkoista, joiden tarkoituksena on vahingoittuneiden ajoneuvojen kuljetus, 
matkoista korjausten suorittamiseksi tai matkoista säiliöajoneuvojen tai säiliöiden tutkimiseksi sekä matkoista, jotka 
kyseessä olevan ajoneuvon tutkimisesta vastaavat asiantuntijat tekevät säiliöajoneuvoilla. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä I olevaan I.1 jaksoon: 8.2.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Ajoneuvojen kuljettajien on osallistuttava koulutukseen. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: ADR-koulutusta ja -todistuksia ei vaadita matkoista, joiden tarkoituksena on 
vahingoittuneiden ajoneuvojen kuljetus tai korjauksiin liittyvät koeajot, säiliöajoneuvon tai sen säiliöiden tutkimiseksi 
säiliöajoneuvoilla tehdyistä matkoista eikä säiliöajoneuvojen tutkimisesta vastaavien asiantuntijoiden tekemistä 
matkoista. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ympäristöstä, liikenteestä, energiasta ja viestinnästä vastaavan 
Sveitsin valaliiton ministeriön (DETEC) 30 päivänä syyskuuta 2008 antamat ohjeet vaarallisten aineiden maantiekulje
tuksista. 

Huomautuksia: Vahingoittuneissa tai korjattavana olevissa ajoneuvoissa sekä katsastusta varten valmisteltavissa tai 
katsastuksen aikana tarkastetuissa säiliöajoneuvoissa on joissakin tapauksissa edelleen vaarallisia aineita. 

1.3 ja 8.2.3 kohdan vaatimuksia sovelletaan edelleen. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2023. 

2. Rautatiekuljetukset 

Sveitsiin vaarallisten aineiden sisämaankuljetuksista 24 päivänä syyskuuta 2008 annetun direktiivin 2008/68/EY 
6 artiklan 2 kohdan a alakohdan nojalla sovellettavat poikkeukset 

RA - a - CH - 1 

Asia: Dieselöljyn ja lämmitysöljyn (YK-numero 1202) kuljetus säiliökonteissa. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 6.8. 

Direktiivin liitteen sisältö: Säiliöiden rakennetta koskevat määräykset. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Säiliökontteja, joita ei ole rakennettu 6.8 kohdan mukaisesti vaan kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti ja joiden tilavuus on 1 210 litraa tai vähemmän ja joita käytetään lämmitysöljyn tai 
dieselöljyn (YK-numero 1202) kuljetukseen, saa käyttää. 
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Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ympäristöstä, liikenteestä, energiasta ja viestinnästä vastaavan 
Sveitsin valaliiton ministeriön (DETEC) vaarallisten aineiden rautatie- ja köysiratakuljetuksista 3 päivänä joulukuuta 
1996 antaman määräyksen (Ordonnance relative au transport des marchandises dangereuses par chemin de fer et 
par installation à câbles) (RSD, RS 742.401.6) liite sekä vaarallisten aineiden maantiekuljetuksia koskevan 
määräyksen (Ordonnance relative au transport de marchandises dangereuses par route) (SDR, RS 741.621) 
lisäyksessä 1 oleva 6.14 luku. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2023. 

RA - a - CH - 2 

Asia: Rahtikirja. 

Viittaus tämän direktiivin liitteessä II olevaan II.1 jaksoon: 5.4.1.1.1. 

Direktiivin liitteen sisältö: Yleiset tiedot, joiden edellytetään olevan rahtikirjassa. 

Kansallisen lainsäädännön sisältö: Yhteisnimityksen käyttö rahtikirjassa, kun liitteenä on luettelo, jossa esitetään 
vaaditut tiedot edellä mainitun viittauksen mukaisesti. 

Alkuperäinen viittaus kansalliseen lainsäädäntöön: Ympäristöstä, liikenteestä, energiasta ja viestinnästä vastaavan 
Sveitsin valaliiton ministeriön (DETEC) vaarallisten aineiden rautatie- ja köysiratakuljetuksista 3 päivänä joulukuuta 
1996 antaman määräyksen (Ordonnance relative au transport des marchandises dangereuses par chemin de fer et 
par installation à câbles) (RSD, RS 742.401.6) liite. 

Viimeinen voimassaolopäivä: 1 päivä tammikuuta 2023. 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/35/EU, annettu 16 päivänä kesäkuuta 2010, kuljetettavista 
painelaitteista sekä neuvoston direktiivien 76/767/ETY, 84/525/ETY, 84/526/ETY, 84/527/ETY ja 1999/36/EY 
kumoamisesta (EUVL L 165, 30.6.2010, s. 1). 

JAKSO 4 – RAUTATEIDEN KÄYTTÖ- JA KAUTTAKULKUOIKEUDET 

—  Neuvoston direktiivi 91/440/ETY, annettu 29 päivänä heinäkuuta 1991, yhteisön rautateiden kehittämisestä 
(EYVL L 237, 24.8.1991, s. 25). 

—  Neuvoston direktiivi 95/18/EY, annettu 19 päivänä kesäkuuta 1995, rautatieyritysten toimiluvista (EYVL L 143, 
27.6.1995, s. 70). 

—  Neuvoston direktiivi 95/19/EY, annettu 19 päivänä kesäkuuta 1995, rautatieinfrastruktuurin kapasiteetin 
käyttöoikeuden myöntämisestä ja infrastruktuurimaksujen perimisestä (EYVL L 143, 27.6.1995, s. 75). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/49/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, yhteisön 
rautateiden turvallisuudesta sekä rautatieyritysten toimiluvista annetun neuvoston direktiivin 95/18/EY ja rautateiden 
infrastruktuurikapasiteetin käyttöoikeuden myöntämisestä ja rautateiden infrastruktuurin käyttömaksujen perimisestä 
sekä turvallisuustodistusten antamisesta annetun direktiivin 2001/14/EY muuttamisesta (rautatieturvallisuusdirektiivi) 
(EUVL L 164, 30.4.2004, s. 44), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 9 päivänä heinäkuuta 2014 annetulla 
komission direktiivillä 2014/88/EU (EUVL L 201, 10.7.2014, s. 9). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2007/59/EY, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, vetureita ja junia 
rautateillä yhteisössä ajavien veturinkuljettajien hyväksymisestä (EUVL L 315, 3.12.2007, s. 51), sellaisena kuin se on 
viimeksi muutettuna 1 päivänä kesäkuuta 2016 annetulla komission direktiivillä (EU) 2016/882 (EUVL L 146, 
3.6.2016, s. 22). 

—  Komission asetus (EY) N:o 653/2007, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2007, turvallisuustodistusten ja hakuasiakirjojen 
yhteisen eurooppalaisen mallin käytöstä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2004/49/EY 10 artiklan 
mukaisesti sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/14/EY nojalla myönnettyjen turvallisuusto
distusten pätevyydestä (EUVL L 153, 14.6.2007, s. 9), sellaisena kuin se on muutettuna 10 päivänä toukokuuta 2011 
annetulla komission asetuksella (EU) N:o 445/2011 (EUVL L 122, 11.5.2011, s. 22). 

—  Komission päätös 2007/756/EY, tehty 9 päivänä marraskuuta 2007, kansallista rekisteriä koskevasta direktiivien 
96/48/EY ja 2001/16/EY 14 artiklan 4 ja 5 kohdassa säädetystä yhteisestä eritelmästä (EUVL L 305, 23.11.2007, 
s. 30), sellaisena kuin se on muutettuna 10 päivänä helmikuuta 2011 annetulla komission päätöksellä 2011/107/EU 
(EUVL L 43, 17.2.2011, s. 33). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/57/EY, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2008, rautatiejärjestelmän 
yhteentoimivuudesta yhteisössä (EUVL L 191, 18.7.2008, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 10 päivänä 
maaliskuuta 2014 annetulla komission direktiivillä 2014/38/EU (EUVL L 70, 11.3.2014, s. 20). 

—  Komission päätös 2009/965/EY, tehty 30 päivänä marraskuuta 2009, rautatiejärjestelmän yhteentoimivuudesta 
yhteisössä annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2008/57/EY 27 artiklan 4 kohdassa tarkoitetusta 
vertailuasiakirjasta (EUVL L 341, 22.12.2009, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna 17 päivänä marraskuuta 2015 
annetulla komission täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2015/2299 (EUVL L 324, 10.12.2015, s. 15). 
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—  Komission asetus (EU) N:o 36/2010, annettu 3 päivänä joulukuuta 2009, Euroopan yhteisön malleista kuljettajan 
lupakirjoja, lisätodistuksia, lisätodistusten oikeaksi todistettuja jäljennöksiä sekä kuljettajan lupakirjan hakulomakkeita 
varten Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2007/59/EY mukaisesti (EUVL L 13, 19.1.2010, s. 1). 

—  Komission päätös 2010/713/EU, annettu 9 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2008/57/EY mukaisesti hyväksytyissä yhteentoimivuuden teknisissä eritelmissä käytettävistä vaatimusten
mukaisuuden ja käyttöönsoveltuvuuden arviointimenettelyjen ja EY-tarkastusmenettelyn moduuleista (EUVL L 319, 
4.12.2010, s. 1). 

—  Komission asetus (EU) N:o 1158/2010, annettu 9 päivänä joulukuuta 2010, yhteisestä turvallisuusmenetelmästä 
rautateiden turvallisuustodistusten saamista koskevien vaatimusten noudattamisen arvioimiseksi (EUVL L 326, 
10.12.2010, s. 11). 

—  Komission asetus (EU) N:o 1169/2010, annettu 10 päivänä joulukuuta 2010, yhteisestä turvallisuusmenetelmästä 
rautateiden turvallisuusluvan saamista koskevien vaatimusten noudattamisen arvioimiseksi (EUVL L 327, 
11.12.2010, s. 13). 

—  Komission asetus (EU) N:o 201/2011, annettu 1 päivänä maaliskuuta 2011, hyväksyttyyn raideliikenteen 
kalustoyksikön tyyppiin viittaavan tyypinmukaisuusvakuutuksen mallista (EUVL L 57, 2.3.2011, s. 8). 

— Komission päätös 2011/275/EU, annettu 26 päivänä huhtikuuta 2011, Euroopan laajuisen tavanomaisen rautatiejär
jestelmän infrastruktuuriosajärjestelmää koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä (EUVL L 126, 
14.5.2011, s. 53), sellaisena kuin se on muutettuna 23 päivänä heinäkuuta 2012 annetulla komission päätöksellä 
2012/464/EU (EUVL L 217, 14.8.2012, s. 20). 

—  Komission asetus (EU) N:o 445/2011, annettu 10 päivänä toukokuuta 2011, tavaravaunujen kunnossapidosta 
vastaavien yksiköiden sertifiointijärjestelmästä ja asetuksen (EY) N:o 653/2007 muuttamisesta (EUVL L 122, 
11.5.2011, s. 22). 

—  Komission asetus (EU) N:o 454/2011, annettu 5 päivänä toukokuuta 2011, Euroopan laajuisen rautatiejärjestelmän 
osajärjestelmää ”henkilöliikenteen telemaattiset sovellukset” koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä 
(EUVL L 123, 12.5.2011, s. 11), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 25 päivänä helmikuuta 2015 annetulla 
komission asetuksella (EU) 2015/302 (EUVL L 55, 26.2.2015, s. 2). 

—  Komission täytäntöönpanopäätös 2011/665/EU, annettu 4 päivänä lokakuuta 2011, hyväksyttyjen raideliikenteen 
kalustoyksikkötyyppien eurooppalaisesta rekisteristä (EUVL L 264, 8.10.2011, s. 32). 

—  Komission päätös 2011/765/EU, annettu 22 päivänä marraskuuta 2011, veturinkuljettajien koulutuskeskusten 
tunnustamisperusteista, veturinkuljettajien tutkintojen vastaanottajien tunnustamisperusteista ja tutkintojen 
järjestämistä koskevista perusteista Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2007/59/EY mukaisesti 
(EUVL L 314, 29.11.2011, s. 36). 

—  Komission päätös 2012/88/EU, annettu 25 päivänä tammikuuta 2012, Euroopan laajuisen rautatiejärjestelmän 
ohjaus-, hallinta- ja merkinanto-osajärjestelmiä koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä (EUVL L 51, 
23.2.2012, s. 1), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 5 päivänä tammikuuta 2015 annetulla komission 
päätöksellä (EU) 2015/14 (EUVL L 3, 7.1.2015, s. 44). 

—  Komission päätös 2012/757/EU, annettu 14 päivänä marraskuuta 2012, Euroopan unionin rautatiejärjestelmän 
osajärjestelmää ”käyttötoiminta ja liikenteen hallinta” koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä ja 
päätöksen 2007/756/EY muuttamisesta (EUVL L 345, 15.12.2012, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna 2 päivänä 
joulukuuta 2013 annetulla komission päätöksellä 2013/710/EU (EUVL L 323, 4.12.2013, s. 35). 

—  Komission asetus (EU) N:o 1077/2012, annettu 16 päivänä marraskuuta 2012, yhteisestä turvallisuusmenetelmästä 
kansallisten turvallisuusviranomaisten turvallisuustodistuksen tai turvallisuusluvan myöntämisen jälkeen harjoittamaa 
valvontaa varten (EUVL L 320, 17.11.2012, s. 3). 

— Komission asetus (EU) N:o 1078/2012, annettu 16 päivänä marraskuuta 2012, rautatieyritysten, turvallisuusto
distuksen tai turvallisuusluvan saaneiden infrastruktuurin haltijoiden sekä kunnossapidosta vastaavien yksiköiden 
soveltamasta omavalvontaa koskevasta yhteisestä turvallisuusmenetelmästä (EUVL L 320, 17.11.2012, s. 8). 

—  Komission asetus (EU) N:o 321/2013, annettu 13 päivänä maaliskuuta 2013, Euroopan unionin rautatiejärjestelmän 
osajärjestelmää ”liikkuva kalusto – tavaraliikenteen vaunut” koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä ja 
komission päätöksen 2006/861/EY kumoamisesta (EUVL L 104, 12.4.2013, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna 
2 päivänä joulukuuta 2013 annetulla komission asetuksella (EU) N:o 1236/2013 (EUVL L 322, 3.12.2013, s. 23). 

—  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 402/2013, annettu 30 päivänä huhtikuuta 2013, riskien arviointia 
koskevasta yhteisestä turvallisuusmenetelmästä ja asetuksen (EY) N:o 352/2009 kumoamisesta (EUVL L 121, 
3.5.2013, s. 8), sellaisena kuin se on muutettuna 13 päivänä heinäkuuta 2015 annetulla komission täytäntöönpanoa
setuksella (EU) 2015/1136 (EUVL L 185, 14.7.2015, s. 6). 
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— Komission täytäntöönpanopäätös 2014/880/EU, annettu 26 päivänä marraskuuta 2014, rautatieinfrastruktuurire
kisteriä koskevista yhteisistä eritelmistä ja täytäntöönpanopäätöksen 2011/633/EU kumoamisesta (EUVL L 356, 
12.12.2014, s. 489). 

—  Komission asetus (EU) N:o 1300/2014, annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, vammaisten ja liikkumisesteisten 
henkilöiden esteetöntä pääsyä Euroopan unionin rautatiejärjestelmään koskevista yhteentoimivuuden teknisistä 
eritelmistä (EUVL L 356, 12.12.2014, s. 110). 

— Komission asetus (EU) N:o 1301/2014, annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, unionin rautatiejärjestelmän energiao
sajärjestelmää koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä (EUVL L 356, 12.12.2014, s. 179). 

— Komission asetus (EU) N:o 1302/2014, annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, Euroopan unionin rautatiejär
jestelmän liikkuvan kaluston osajärjestelmää ”veturit ja henkilöliikenteen liikkuva kalusto” koskevasta yhteentoi
mivuuden teknisestä eritelmästä (EUVL L 356, 12.12.2014, s. 228). 

— Komission asetus (EU) N:o 1303/2014, annettu 18 päivänä marraskuuta 2014, Euroopan unionin rautatiejär
jestelmän rautatietunneleiden turvallisuutta koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä (EUVL L 356, 
12.12.2014, s. 394). 

— Komission asetus (EU) N:o 1304/2014, annettu 26 päivänä marraskuuta 2014, Euroopan laajuisen rautatiejär
jestelmän osajärjestelmää ”liikkuva kalusto – melu” koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä eritelmästä, päätöksen 
2008/232/EY muuttamisesta ja päätöksen 2011/229/EU kumoamisesta (EUVL L 356, 12.12.2014, s. 421). 

—  Komission asetus (EU) N:o 1305/2014, annettu 11 päivänä joulukuuta 2014, Euroopan unionin rautatiejärjestelmän 
tavaraliikenteen telemaattisia sovelluksia koskevaa osajärjestelmää koskevasta yhteentoimivuuden teknisestä 
eritelmästä ja asetuksen (EY) N:o 62/2006 kumoamisesta (EUVL L 356, 12.12.2014, s. 438). 

— Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/171, annettu 4 päivänä helmikuuta 2015, rautatieyritysten toimilupame
nettelyn tietyistä näkökohdista (EUVL L 29, 5.2.2015, s. 3). 

—  Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/909, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2015, rautatieliikenteen 
harjoittamisesta suoraan aiheutuvien kustannusten yksityiskohtaisista laskentasäännöistä (EUVL L 148, 13.6.2015, 
s. 17). 

JAKSO 5 – MUUT ALAT 

—  Neuvoston direktiivi 92/82/ETY, annettu 19 päivänä lokakuuta 1992, kivennäisöljyjen valmisteverojen määrien 
lähentämisestä (EYVL L 316, 31.10.1992, s. 19). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/54/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, Euroopan laajuisen 
tieverkon tunnelien turvallisuutta koskevista vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 167, 30.4.2004, s. 39). 

—  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/96/EY, annettu 19 päivänä marraskuuta 2008, tieinfrastruktuurin 
turvallisuuden hallinnasta (EUVL L 319, 29.11.2008, s. 59).”  
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